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PIELIKUMS 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības integrēto stratēģiju attiecībā uz Sāhelu 

 

Ievada piezīmes 

 

1. Sāhelas reģiona valstis un Eiropas Savienība ir dabiski partneri, kurus saista vēsture, 

ģeogrāfija un kultūra. Kā atgādināts Padomes 2020. gada jūnija secinājumos par Āfriku, ES 

interesēs nepārprotami ir veidot vēl ciešāku un vērienīgāku partnerību ar Āfriku un tās 

reģioniem, tostarp atbalstot multilaterālismu; mieru, drošību un stabilitāti; ilgtspējīgu un 

iekļaujošu attīstību; ekonomikas izaugsmi. Eiropadomes locekļi un Sāhelas G5 dalībvalstis 

2020. gada 28. aprīļa kopīgajā deklarācijā atkārtoti apliecināja savu apņemšanos attiecībā uz 

Sāhelas drošību, stabilitāti un attīstību. ES arī atgādina savu apņemšanos īstenot reģionālo 

un integrēto pieeju, kā norādīts Padomes 2019. gada maija secinājumos. 

 

2. Privileģētās attiecības starp Sāhelu un ES paver savstarpējas stratēģiskas iespējas. Tās 

veicina kopēju nostāju pieņemšanu, lai risinātu kopīgus izaicinājumus. Turklāt stabila 

Sāhela ir būtiska, lai Sāhelas reģiona iedzīvotāji un ES varētu pilnībā gūt labumu no 

ekonomiskajām iespējām abpusēji izdevīgas partnerības garā. 
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3. Tomēr pēdējos gados Sāhela ir saskārusies ar sarežģītām situācijām, kurās neaizsargātība, 

nestabilitāte un nedrošība cita citu pastiprina. Dziļā drošības krīze, kas kopš 2012. gada 

ietekmē reģiona daļas, kavē tā attīstību un apdraud iepriekšējās desmitgadēs panākto 

progresu. ES jūt līdzi visiem upuriem un atzinīgi vērtē reģiona iedzīvotāju drosmi. 

 

4. Tādas ilgtermiņa tendences kā klimata pārmaiņas, demogrāfiskais spiediens nepietiekamas 

ekonomiskās izaugsmes apstākļos, dabas resursu nepietiekamība, epidēmijas riski, tostarp 

Covid-19 veselības krīze un tās sekas, ir saasinājušas pastāvošo spriedzi un pat izraisījušas 

jaunas problēmas, proti, jautājumu par piekļuvi ūdenim un sanitārijai, zemei, par izglītības, 

veselības, nodarbinātības pieejamību, par migrācijas plūsmu apjomu. Vairākām no šīm 

strukturālajām problēmām ir vajadzīga vietēja, valsts, reģionāla un starptautiska reakcija un 

ilgtermiņa apņemšanās. ES kā privileģētā partnere joprojām ir gatava sniegt ieguldījumu 

šajā jomā. 

 

5. Šajā sakarā un ņemot vērā paustos viedokļus pret cilvēktiesību pārkāpumiem, nevienlīdzību, 

korupciju un nesodāmību, ES ir nobažījusies par sociālā līguma nestabilitāti un valsts 

leģitimitātes apstrīdēšanu, ko jau apdraud tās vājā klātbūtne vairākos reģionos. Pakāpeniskā 

nedrošības palielināšanās un tās ietekme, no kuras visvairāk ir cietuši civiliedzīvotāji, ir 

saasinājusi daudzu krīžu situāciju, radot nepieredzētas humanitārās sekas reģionā, tostarp 

iekšzemē pārvietoto personu un bēgļu skaita pieaugumu, piespiedu pārvietošanu, zvērības, 

spriedzi starp kopienām un kopienu iekšienē, atkārtotu pārtikas un uztura krīžu izplatīšanos, 

veselības aprūpes vajadzību pieaugumu un grūtības nodrošināt valsts pakalpojumus 

konfliktu zonās. Atzīstot, ka nestabilitāte veicina arī neatbilstīgu migrāciju, ES joprojām ir 

apņēmības pilna atbalstīt Sāhelas partnerus šajās jomās. 
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6. Visi šie izaicinājumi, pastiprinātā bruņoto grupējumu darbība, no kuriem vairāki ir saistīti ar 

starptautiskiem teroristu grupējumiem, lielāka nedrošība, bieži vien ar pārrobežu ietekmi, kā 

arī aicinājumi stiprināt politisko un humanitāro atbildes reakciju ir mudinājuši reģiona 

valdības un to starptautiskos partnerus organizēt kolektīvu atbildes reakciju, tostarp lielus 

centienus drošības, attīstības, pārvaldības un miera atjaunošanas jomā: Sāhelas G5 izveide 

2014. gadā, kā rezultātā kopš 2017. gada ir kļuvuši spēcīgāki tās apvienotie spēki, un 

2014. gadā Čada ezera baseina komisijas ietvaros izveidota daudznacionāla apvienotā 

taktiskā grupa, lai cīnītos pret Boko Haram (FMM). Līdztekus tam 2017. gadā secīgi tika 

izveidota Sāhelas alianse, 2019. gadā – Drošības un stabilitātes partnerība Sāhelā (P3S) un, 

visbeidzot, 2020. gadā – Starptautiskā koalīcija Sāhelai, kā satvars politiskai un stratēģiskai 

iesaistei Sāhelā. Lai šie centieni arī turpmāk nestu augļus, tie ir vēl vairāk jāpastiprina visās 

jomās. 

 

7. Šie Padomes secinājumi ir paredzēti, lai pašreizējā kontekstā un ņemot vērā šīs svarīgās 

norises, turpinātu 2011. gada stratēģiju, ko 2014. gadā pārskatīja, un tās reģionālo rīcības 

plānu 2015.–2020. gadam. Tie papildina un stiprina ES dalībvalstu Sāhelas stratēģijas, 

izmantojot integrētu pieeju, kuras mērķis ir stiprināt sinerģijas un saskaņotību starp 

dažādiem dalībniekiem un instrumentiem, kas izvietoti Sāhelā. 

 

8. ES atbalsta Sāhelas reģiona valstu centienus pilnībā reaģēt uz savu iedzīvotāju vēlmēm un 

vēlas pastiprināt savu atbalstu, lielāku uzsvaru liekot uz politisko dimensiju un savu darbību 

koncentrējot uz pārvaldību. 
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9. Šīs jaunās stratēģijas galvenais ģeogrāfiskais ietvars ir piecas Sāhelas G5 valstis: 

Burkinafaso, Mali, Mauritānija, Nigēra un Čada. Tomēr tajā ES rīcība ir izklāstīta plašākā 

reģionālo un pārrobežu izaicinājumu kontekstā – no Lībijas situācijas līdz nedrošībai Čada 

ezera baseinā un Gvinejas līcī, no rietumu krasta līdz Austrumāfrikas dinamikai, ņemot vērā 

savstarpēji saistītās reģionālās, kontinentālās un globālās problēmas. ES savus pasākumus 

Sāhelā īstenos arī, ņemot vērā oficiālās un neformālās politiskās, kultūras un komerciālās 

saiknes, kas pastāv, jo īpaši starp Sāhelu un Ziemeļāfriku. 

 

Ilgstoša partnerība, kas pastāvīgi tiek pielāgota 

 

10. Šīs stratēģijas pamatā ir spēcīga un ilgstoša partnerība ar Sāhelu. Laikposmā no 2014. līdz 

2020. gadam ES mobilizēja visus savus instrumentus, humāno palīdzību, lai atbalstītu 

aizsardzības un drošības spēkus, stabilizāciju un atbalstu ilgtspējīgai attīstībai, visos 

sadarbības līmeņos – valsts, reģionālā, kontinentālā, starptautiskā un tematiskā. Kopējais 

budžets ir vairāk nekā divkāršojies. Atbalsta kārtība ir pielāgota, lai jo īpaši varētu atbalstīt 

drošību un stabilitāti. Lai palielinātu ES atbalsta ātrumu un ietekmi, ir izveidoti jauni 

sadarbības instrumenti, piemēram, Ārkārtas trasta fonds un tā sauktās "spēju veidošanas 

drošības un attīstības atbalstam" misijas. Pirmo reizi vēsturē ES ir īstenojusi stabilizācijas 

darbību Mali saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 28. pantu. Tā pārskatīja Āfrikas 

Miera nodrošināšanas fonda (APF) izmantošanas kārtību, lai varētu atbalstīt Sāhelas G5 

apvienotos spēkus (KF) un ANO Daudzdimensionālās integrētās stabilizācijas misijas Mali 

(MINUSMA) reģionālās darbības. APF kopš 2016. gada arī atbalsta FMM cīņā pret Boko 

Haram. 



 

 

7723/21   ag/AG/tsa 6 

PIELIKUMS RELEX.1.B  LV 
 

 

11. Divu civilo misiju (EUCAP Sahel Niger 2012. gadā un EUCAP Sahel Mali 2014. gadā) un 

vienas militārās misijas (EUTM Mali 2013. gadā), kas saskaņā ar to attiecīgajām pilnvarām 

atbalsta visu reģionu, izvēršana palīdz stiprināt aizsardzības un drošības spēku spējas, lai 

nodrošinātu iedzīvotāju aizsardzību. Kopš 2019. gada šos centienus reģionalizēt Eiropas 

rīcību papildina reģionālās padomdevēja un koordinācijas vienības darbs. Vairākas ES 

dalībvalstis ir iesaistītas cīņā pret terorismu, jo īpaši operācijā Barkhane un Takubas darba 

grupā vai atbalstot Sāhelas G5 valstis militārajā jomā, tostarp izmantojot divpusējus 

militārus nolīgumus un militāru sadarbību. ES arī atbalsta satvaru cilvēktiesību un 

starptautisko humanitāro tiesību ievērošanai. Arvien vairāk ES dalībvalstu iesaistās 

MINUSMA. Šie centieni atspoguļo Eiropas apņemšanos nodrošināt mieru, drošību, 

stabilizāciju un civiliedzīvotāju aizsardzību Sāhelā. 

 

12. ES pauž gandarījumu par starptautiskās sabiedrības atbalstu Sāhelā. Tā atzinīgi vērtē visus 

centienus nodrošināt lielāku koordināciju un saskaņotību starp daudzajām iniciatīvām par 

labu reģionam, tostarp Sāhelas aliansi, partnerību drošībai un stabilitātei Sāhelā (P3S) un 

koalīciju Sāhelai, kurās ES piedalās. ES joprojām ir apņēmības pilna atbalstīt četrus pīlārus, 

kas noteikti 2020. gada aprīlī un iekļauti Sāhelas koalīcijā, ievērojot autonomijas un ciešas 

koordinācijas loģiku starp katru pīlāru: i) cīņa pret terorismu, ii) valstu aizsardzības un 

drošības spēku un FC-G5S spēju stiprināšana, iii) valsts, pārvaldes iestāžu un 

pamatpakalpojumu izvietošana stabilizācijas kontekstā iv) attīstības darbības. 
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13. ES kopā ar Sāhelas G5 izpildsekretariātu ir vadoša loma, lai koordinētu un pārraudzītu ii) un 

iii) pīlāru, kas apvienoti P3S satvarā, kura sekretariāts ir integrēts Eiropas Ārējās darbības 

dienestā. ES, kas ir alianses Sāhelai dibinātāja, turpinās iesaistīties šajā iniciatīvā attīstības 

atbalsta satvarā. 

 

Vērienīga, iekļaujoša un elastīga stratēģija, kuras pamatā ir pārskatatbildības princips 

 

14. ES vēlas atkārtoti uzsvērt savus pamatprincipus partnerībā ar Sāhelas reģiona valstīm un 

apņemas pielāgot savas darba metodes, lai maksimāli palielinātu sava atbalsta ietekmi un 

tādējādi palīdzētu ilgtspējīgi uzlabot iedzīvotāju dzīves apstākļus Sāhelā. Īstenojot stratēģiju, 

ES īpašu uzmanību pievērsīs savas darbības efektivitātei, kā arī principu "nekaitēt" un 

"nevienu neatstāt novārtā" ievērošanai. 

 

15. ES darbības centrā visās intervences jomās Sāhelā joprojām būs cilvēktiesību, tostarp 

dzimumu līdztiesības, ievērošana un veicināšana, kā arī indivīda aizsardzība pret jebkādu 

viņa integritātes apdraudēšanu. 

 

16. Ņemot vērā vajadzību pēc iespējas ātrāk sasniegt konkrētus rezultātus, ES vēlas savu 

darbību iekļaut partnerībā, kuras pamatā ir katra partnera atbildība par savu saistību izpildi. 

Šīs savstarpējās pārskatatbildības pamatā ir ciešs un nepārtraukts politiskais dialogs, kas ļauj 

turpināt strādāt pie kopīgi noteiktiem prioritāriem jautājumiem uzticēšanās gaisotnē. Tās 

mērķis ir veicināt konkrētu un izmērāmu mērķu sasniegšanu, jo īpaši tādās jomās kā 

pārvaldība, tiesiskums un cīņa pret korupciju un nesodāmību. 
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17. 2020. gada 28. aprīļa kopīgajā deklarācijā tika atkārtoti apstiprināta Sāhelas G5 valstu 

galvenā atbildība par reģionālo stabilizāciju. Lai maksimāli palielinātu ES darbības ietekmi, 

tai būs jābalstās uz Sāhelas valstu valdību un vietējo pašpārvalžu politisko gribu un pilnīgu 

iesaisti, lai īstenotu to saistības un mobilizētu vajadzīgās spējas. Sāhelas reģionam ir 

ievērojams ārējais atbalsts, jo īpaši no ES. Neraugoties uz apjomu, šis atbalsts nevar būt 

pilnībā efektīvs bez spēcīgas Sāhelas iestāžu līdzdalības, arī vietējā un kopienas līmenī. 

 

18. ES turpinās sniegt neatliekamu atbalstu un humāno palīdzību, lai reaģētu uz krīzēm, 

visneaizsargātākajiem iedzīvotājiem saskaņā ar starptautiskajiem humānās palīdzības 

principiem. ES turpinās aktīvi veicināt starptautisko humanitāro tiesību ievērošanu ar 

Sāhelas reģiona partneriem, stiprinās civiliedzīvotāju aizsardzību, atgādinās, cik svarīgi ir 

nodrošināt drošu un netraucētu humānās palīdzības piekļuvi neaizsargātām personām, kuras 

skar jebkādas konflikta situācijas, un stiprinās civilmilitāro koordināciju, jo īpaši, lai 

aizsargātu un veicinātu humanitāros principus. ES darbības integrētas un saskaņotas pieejas 

ietvaros balstīsies uz saikni starp humāno palīdzību, atbalstu ilgtspējīgai attīstībai un atbalstu 

mieram. 

 

19. ES turpinās atbalstīt sociālo kohēziju, stabilizāciju, konfliktu un pārrobežu noziedzības 

novēršanu, starpniecības centienus un miera veidošanu, novēršot nedrošības un nestabilitātes 

tiešos un dziļākos cēloņus. Tā turpinās atbalstīt centienus ierobežot nestabilitātes 

izplatīšanos. ES vēlas arī turpmāk pievērst īpašu uzmanību visneaizsargātākajiem reģioniem 

drošības ziņā, jo īpaši Liptako Gourma un Čada ezera reģioniem. 
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20. Īstenojot iekļaujošu pieeju, ES arī centīsies balstīties uz decentralizētām iestādēm un 

pilsonisko sabiedrību visā tās daudzveidībā. 

 

21. ES nodrošinās, ka tiek ievērota katram kontekstam pielāgota pieeja, ņemot vērā iedzīvotāju, 

decentralizēto struktūru un valstu īpašās vajadzības. Balstoties uz savu pieredzi un lai pēc 

iespējas efektīvāk pielāgotu savu darbību, ES arī turpmāk izmantos savas delegācijas un 

dalībvalstu pārstāvjus Sāhelā un atbalstīs ar dzimumu saistītus pētījumus un analīzi, lai 

uzlabotu izpratni par reģionālām, valsts un vietējām problēmām un izaicinājumiem, kā arī 

iedzīvotāju īpašajām vajadzībām, lai tās varētu pienācīgi risināt. 

 

22. Savā pieejā un saskaņā ar savām prioritātēm ES pirmkārt un galvenokārt ņems vērā Sāhelas 

valstu un reģionālo politiku un stratēģijas, kā arī reģionālo organizāciju, jo īpaši ECOWAS 

un Āfrikas Savienības, ieguldījumu. Sāhelas G5 valstu 2016. gada "Attīstības un drošības 

stratēģija" un 2020. gada "Integrētais prioritāro darbību satvars", "Ārkārtas rīcības plāns tā 

īstenošanai" un prioritāro investīciju plāns, kas pieņemts reģionālā līmenī, jo īpaši veidos 

vēlamo satvaru ES darbībai. 

 

23. Lai darbība būtu efektīva, ātra un ilgtspējīga, ES koncentrēsies uz kopīgām iniciatīvām un 

turpinās uzlabot savu iekšējo koordināciju. Šādā kontekstā ES paļausies arī uz savu īpašo 

pārstāvi Sāhelā. Turklāt ES nodrošinās centienu labu koordināciju ar starptautiskajiem 

partneriem, jo īpaši ar Sāhelas G5, ECOWAS, ĀS, Apvienoto Nāciju Organizāciju, 

starptautiskām finanšu iestādēm un stratēģiskiem divpusējiem partneriem, kuri ir kopīgi 

apņēmušies veicināt stabilitāti un attīstību Sāhelā. Koalīcija Sāhelai un tās pīlāri šim 

nolūkam nodrošina privileģētu satvaru, neskarot ES iekšējos lēmumu pieņemšanas procesus. 
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24. ES turpinās iestāties par to, lai koordinācijas forumi, piemēram, koalīcija Sāhelai, tostarp tās 

pīlāru pārvaldības struktūras, arī turpmāk būtu elastīgi, iekļaujoši un nesarežģīti, lai 

nodrošinātu maksimālu efektivitāti un lietderību. 

 

Stratēģiskās prioritātes 

 

25. ES Sāhelas stratēģija nodrošinās satvaru Savienības politikai un darbībām Sāhelā. ES 

uzsver, cik svarīgs ir "civils un politisks lēciens": jauns politikas un pārvaldības pakts, kurā 

īpaša uzmanība pievērsta īstermiņa stabilizācijai, ilgtermiņa perspektīvām ilgtspējīgai 

sociālajai, vides un ekonomikas attīstībai, kas ir ārpus militāriem centieniem. ES turpinās 

atbalstīt koalīcijas četrus pīlārus, vienlaikus respektējot to autonomiju. 

 

26. Saskaņā ar Padomes 2020. gada secinājumiem par ES ārējo darbību terorisma un vardarbīga 

ekstrēmisma novēršanā un apkarošanā tā arī turpmāk būs mobilizēta cīņā pret terorismu un 

bruņotiem grupējumiem, kā arī pret nelikumīgu pārrobežu tirdzniecību un organizēto 

noziedzību. Šajā sakarā ES turpinās atbalstīt Sāhelas G5 valstu un to apvienoto spēku 

drošības centienus, tostarp izmantojot kopējās drošības un aizsardzības politikas (KDAP) 

militārās un civilās misijas. Tā atzinīgi vērtē vairāku ES dalībvalstu iesaisti Takubas darba 

grupā, īstenojot savu misiju atbalstīt Mali bruņotos spēkus cīņā. 
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27. ES turpinās atbalstīt drošības sektora reformu (DSR), dodot iespēju uzlabot darbības 

efektivitāti, cilvēkresursu pārvaldību, palielināt pārredzamību, tostarp finanšu pārredzamību, 

un stiprināt iekšējās kontroles un pārskatatbildības mehānismus. Tā turpinās veicināt to, lai 

iekšējās drošības spēkiem būtu svarīgāka loma uzticēšanās attiecību stiprināšanā starp 

iedzīvotājiem un valsti, jo īpaši aicinot vietējos bruņotos spēkus pakāpeniski aizstāt ar 

iekšējās drošības spēkiem un uzlabot to saziņu ar skartajiem iedzīvotājiem. ES atbalstam 

DSR arī turpmāk būs jāveicina cilvēku drošības atjaunošana, un tam arī turpmāk būtu 

jābalstās uz demokrātijas principiem, cilvēktiesību ievērošanu un starptautiskajām 

humanitārajām tiesībām, tostarp humānās palīdzības piekļuvi un civiliedzīvotāju 

aizsardzību. 

 

28. ES ir gatava pastiprināt atbalstu efektīvai un taisnīgai visu teritoriju pārvaldībai, atbildīgai 

valsts klātbūtnei un sabiedrisko pamatpakalpojumu iekļaujošai sniegšanai visiem 

iedzīvotājiem – gan stabilizācijas, gan attīstības garā. Lai valsts iestādes un vietējās iestādes 

varētu pildīt šīs būtiskās funkcijas, ES ir gatava palīdzēt Sāhelas reģiona valstīm turpināt 

īstenot iniciatīvas, kuru mērķis ir stiprināt uzticēšanās attiecības starp iedzīvotājiem un 

iestādēm, jo īpaši atbalstot decentralizācijas procesus un lielāku sabiedrības līdzdalību 

vietējo lēmumu pieņemšanā. 
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29. ES īpašu politisko uzmanību pievērsīs centieniem pārvaldības un tiesiskuma jomā. Tā 

atbalstīs reformas un veicinās spēju veidošanu, jo īpaši iestāžu spēju veidošanu. ES pauž 

gatavību atbalstīt svarīgākos demokrātijas brīžus, tostarp diskusijas par sociālo līgumu, 

vēlēšanu procesus un politisko procesu un reformu iekļautību. Tiks cieši uzraudzīta Mali 

Miera un samierināšanās nolīguma, kas izriet no 2015. gada Alžīras procesa, īstenošana un 

stabilizācijas centieni valsts centrā, kā arī šajā sakarā gaidāmās reformas. Šajā kontekstā ES 

arī turpinās atbalstīt decentralizāciju un pilsoniskās sabiedrības darbības. 

 

30. ES arī turpmāk pievērsīs uzmanību un būs gatava sniegt atbalstu centieniem apkarot 

korupciju, cilvēktiesību pārkāpumus, tostarp aizsardzības un drošības spēku pārkāpumus, 

netaisnības vai pamestības sajūtu, aizsardzības trūkumu, – visi šie faktori, šķiet, mūsdienās 

apdraud sociālo līgumu starp valstīm un iedzīvotājiem un veicina vervēšanu bruņotās 

grupās. Ir jāizvirza apsūdzības par cilvēktiesību vai starptautisko humanitāro tiesību 

pārkāpumiem vai ļaunprātīgu izmantošanu, un vainīgie ir jāsauc pie atbildības. ES turpinās 

pievērst īpašu uzmanību tieslietu nozarei kopumā un pārskatatbildības mehānismiem, kas 

ļauj cīnīties pret nesodāmību un atjaunot sabiedrības uzticēšanos savai tiesu sistēmai. ES 

turpinās veicināt, aizsargāt un ievērot visas cilvēktiesības un pamatbrīvības, kā arī atbalstīt 

to aizstāvjus. Šajā sakarā tā arī turpinās atbalstīt žurnālistus, lai viņi varētu brīvi pildīt savus 

pienākumus, un veicināt vārda brīvību. 
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31. Eiropas Savienība joprojām ir apņēmusies veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības, 

kā arī pilnībā un efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformas un Starptautiskās konferences 

par iedzīvotājiem un attīstību (ICPD) rīcības programmas un to pārskatīšanas konferenču 

dokumentu mērķus, un saistībā ar to joprojām ir apņēmusies veicināt seksuālo un 

reproduktīvo veselību un ar to saistītās tiesības. To paturot prātā, Eiropas Savienība vēlreiz 

apstiprina savu apņemšanos veicināt, aizsargāt un īstenot ikvienas personas tiesības bez 

jebkādas diskriminācijas, piespiešanas un vardarbības pilnībā kontrolēt jautājumus saistībā 

ar savu seksualitāti un seksuālo un reproduktīvo veselību un brīvi un atbildīgi lemt par tiem. 

Eiropas Savienība turklāt uzsver, ka ir nepieciešams, lai seksuālās un reproduktīvās 

veselības jomā būtu vispārēji pieejama kvalitatīva un cenu ziņā pieejama visaptveroša 

informācija, izglītība, tostarp visaptveroša izglītība par seksualitāti, un veselības aprūpes 

pakalpojumi. 

 

32. Saskaņā ar ANO programmu un ES rīcības plānu sieviešu, miera un drošības jomā 1 ES 

īpašu uzmanību pievērsīs dzimumu līdztiesībai un sieviešu lomai, jo īpaši miera veidošanai 

un uzturēšanai, labākai pārvaldībai un ilgtspējīgai attīstībai. ES atbalstīs centienus, kas vērsti 

uz pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm, pilnvērtīgu, vienlīdzīgu un jēgpilnu 

līdzdalību un sieviešu pārstāvību. Tā pastiprinās savu rīcību cīņā pret seksuālu un ar 

dzimumu saistītu vardarbību, jo īpaši pret sievietēm un meitenēm. 

 

33. ES īpašu uzmanību pievērsīs jautājumam par bērniem, kurus skāris konflikts un drošības 

krīze, – jo īpaši saistībā ar savu sniegto atbalstu drošības sektora reformai, un uzsver, ka ir 

obligāti jānovērš un jāizbeidz bērnu tiesību pārkāpumi, tostarp viņu vervēšana un 

izmantošana, un ka ir nepieciešama šo bērnu reintegrācija sabiedrībā. 

                                                 
1 ANO DP Rezolūcija 1325 (2000) un turpmākās rezolūcijas par sievietēm, mieru un drošību, 

kā arī ES rīcības plāns 

https://undocs.org/fr/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
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34. Saskaņā ar Rezolūciju 2250 par jaunatni, mieru un drošību 2 ES atbalstīs iestādes, lai varētu 

jaunatni nostādīt politikas centrā un attīstības centrā, ieguldīt kvalitatīvā izglītībā, jauniešu 

nodarbinātībā un jauniešu līdzdalībā. Lai uzlabotu viņu izredzes, jo īpaši jaunām sievietēm 

un meitenēm, būs vajadzīga īpaša pieeja, kas pielāgota viņu vajadzībām un vēlmēm, kā arī 

sociālekonomiskajam kontekstam. 

 

35. Saglabājot vadošo lomu ceļā uz Ilgtspējīgas attīstības mērķiem (IAM), kas noteikti 

Ilgtspējīgas attīstības programmā 2030. gadam, ES savā darbībā joprojām svarīgu nozīmi 

piešķirs cīņai pret nabadzību un virzībai uz citiem IAM. Tiecoties sasniegt Parīzes nolīguma 

mērķus, ES mudinās Sāhelas reģiona valstis to centienos panākt ilgtspējīgu un iekļaujošu 

attīstību, tostarp dzīvotņu aizsardzību, bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu un cīņu pret 

pārtuksnešošanos. Apzinoties klimata pārmaiņu tiešo ietekmi uz iedzīvotājiem, tostarp 

drošības ziņā, ES turpinās atbalstīt klimata pārmaiņu apkarošanas centienus. Tā turpinās 

atbalstīt iedzīvotāju lielāku noturību, piedalīties starptautiskajos centienos ierobežot Covid-

19 ietekmi, kā arī sniegt palīdzību strukturālās ekonomikas reformās un pienācīgu darbvietu 

izveidē. 

 

36. Lai atbalstītu Sāhelas reģiona ekonomiku un tās dažādošanu, ES arī veicinās ilgtspējīgu 

privāto ieguldījumu pieaugumu. 

 

37. Atzīstot svarīgos izaicinājumus gan reģiona ilgtspējīgai attīstībai, gan stabilizācijai, kurus 

rada jautājumi par piekļuvi zemei, ūdenim, tostarp dzeramajam ūdenim, un citiem dabas 

resursiem, ES šajā sakarā mudinās to ilgtspējīgu, integrētu un iekļaujošu pārvaldību, kā arī 

sadarbību reģionālā, valsts un vietējā līmenī. Lai mazinātu lielo pārtikas un uztura trūkumu, 

ES tāpat arī mudinās stiprināt ilgtspējīgas lauksaimniecības sistēmas. 

                                                 
2 ANO DP Rezolūcija 2250 (2015) 

https://undocs.org/fr/S/RES/2250(2015)
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38. ES vēlas turpināt veicināt auglīgu sadarbību migrācijas jomā, pamatojoties uz pēdējos gados 

izveidotajām konstruktīvajām partnerībām. 

 

39. ES turpinās strādāt Sāhelā un ar saviem Sāhelas reģiona partneriem, lai stiprinātu 

daudzpusējo sistēmu, kuras centrā ir Apvienoto Nāciju Organizācija. ES sniegs ieguldījumu 

raitā daudzpusējās sadarbības norisē kopā ar reģionālām organizācijām, piemēram, 

ECOWAS, ĀS un ANO Sāhelā, tostarp Apvienoto Nāciju Organizācijas biroju Rietumāfrikā 

un Sāhelā (UNOWAS) un īpašo koordinatoru attīstības jautājumos Sāhelā. Paužot 

gandarījumu par MINUSMA būtisko nozīmi, jo īpaši atbalstā tam, ka tiek īstenots Mali 

Miera un samierināšanās nolīgums, kurā ES un Apvienoto Nāciju Organizācija ir 

Īstenošanas uzraudzības komitejas locekles, ES strādās pie tā, lai īstenotu tehnisko nolīgumu 

starp ES, ANO un Sāhelas G5 valstīm nolūkā sniegt operatīvo un loģistikas atbalstu 

apvienotajiem spēkiem 3. ES ir arī gatava izpētīt vispiemērotākos veidus, kā atbalstīt Sāhelas 

G5 izpildsekretariāta spēju veidošanu. ES tāpat pauž gatavību sniegt ieguldījumu 

starptautiskās pārdomās par ilgtspējīgu un paredzamu finansējumu Sāhelas G5 apvienoto 

spēku atbalstam. 

 

Plašs instrumentu klāsts stratēģiskā redzējuma labā 

 

40. ES atkārtoti apliecina gatavību savas stratēģijas īstenošanā mobilizēt visu savu instrumentu 

klāstu. Pastiprinātam politiskajam dialogam starp ES un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 

un Sāhelas G5 un katru tās dalībvalsti, no otras puses, tostarp visaugstākajā līmenī, būtu 

jādod iespēja kopīgi virzīties uz priekšu un izvērtēt nospraustos mērķus. ES arī paļaujas uz 

sava īpašā pārstāvja Sāhelā būtisko darbu, lai stiprinātu ES darbību vispārējo saskaņotību un 

sniegtu ieguldījumu politiskajā dialogā un starptautiskajā koordinācijā. 

                                                 
3 Kā paredzēts ANO DP Rezolūcijā 2391 (2017). 

https://undocs.org/fr/S/RES/2391(2017)
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41. Papildus un kā daļu no sava atbalsta demokrātijai, pārvaldībai un cilvēktiesībām ES varēs 

mobilizēt savas vēlēšanu misijas, lai papildinātu valstu vēlēšanu procesus. Tā varēs arī 

balstīties uz cilvēktiesību pienācīgas pārbaudes politikas izstrādi, kā paredzēts ES Rīcības 

plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam. ES patur iespēju vajadzības 

gadījumā pārskatīt savu atbalstu un jebkurā laikā mobilizēt ierobežojošo pasākumu režīmu 

saistībā ar nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem pasaulē. 

 

42. Izmantojot "Eiropas komandas" pieeju, Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un 

starptautiskās sadarbības instrumenta "Globālā Eiropa" izveide ļaus iesaistīties centienos 

sasniegt ilgtspējīgas attīstības mērķus, kā arī finansēt darbības konfliktu novēršanas, 

stabilizācijas, konsolidācijas un miera uzturēšanas jomā. Tas arī dos iespēju instrumentā 

paredzētajos apstākļos turpināt Eiropas atbalstu militāro dalībnieku spēju veidošanai, lai 

atbalstītu attīstību un drošību attīstības nolūkā. Eiropas Miera mehānisma izveide dos 

iespēju atbalstīt militārās vai aizsardzības spēju veidošanas darbības, jo īpaši palīdzot KDAP 

misiju pilnvarām, atbalstot Sāhelas G5 apvienotos spēkus un valsts iestādes. Turklāt ES 

jauno inovatīvo finanšu instrumentu mobilizēšana būs īpaši svarīga reģiona ilgtspējīgai 

attīstībai. 
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43. ES arī turpinās sniegt ieguldījumu spēju veidošanā aizsardzības un drošības jomā, 

mobilizējot savas KDAP misijas un turpinot pielāgot EUTM Mali pilnvaras, jo īpaši 

decentralizētās darbības un misijas reģionālo dimensiju, tostarp Sāhelas G5 apvienoto spēku 

labā. ES turpinās pielāgot minēto misiju vajadzībām un norisēm uz vietas. ES arī veicinās 

"civilo un politisko lēcienu", izmantojot savas civilās KDAP misijas un to atbalstu valsts 

izvēršanai un drošības sektora pārvaldības reformai. 

 

44. ES īstenos vērienīgu politiku publiskās komunikācijas jomā, lai palielinātu informētību par 

tās darbību Sāhelas atbalstam raksturu un apmēru. ES arī turpinās cīnīties pret 

dezinformācijas mēģinājumiem un hibrīddraudiem. Tā arī pievērsīsies saziņai ar vietējiem 

iedzīvotājiem, piemēram, cenšoties nodrošināt, ka tās publiskie paziņojumi tiek iztulkoti 

reģiona saziņas valodās. Šiem informatīvajiem centieniem būtu jādod iespēja veicināt un 

atbalstīt valsts un/vai starpkopienu miera un izlīguma iniciatīvas. 
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45. Lai nodrošinātu savas stratēģijas īstenošanas pastāvīgu politisku uzraudzību un vajadzības 

gadījumā spētu pielāgot rīcību gan situācijas attīstībai, gan arī gūtajai pieredzei, ES, 

apspriežoties ar Sāhelas reģiona partneriem, noteiks konkrētus prioritārus mērķus katrai 

valstij un reģionam. Padome vēlas šajā nolūkā spēt paļauties uz akreditētajām ES 

delegācijām un dalībvalstu pārstāvniecībām, lai tās katrā no Sāhelas G5 valstīm nodrošinātu 

regulāru pārraudzību par attiecīgo saistību izpildi un lai tās noteiktu darbības, kas jāveic šo 

mērķu sasniegšanai. Padome regulāri pārskatīs gūto progresu attiecībā uz ES prioritātēm. 

Par to tiks informēti citi koalīcijas Sāhelas reģionam partneri, lai veicinātu starptautiskās 

darbības saskaņotību reģionā. Padome aicina ES Augsto pārstāvi un Eiropas Komisiju 

ierosināt pasākumus šīs stratēģijas darbības izvēršanas kārtībai, pārraudzībai un izvērtēšanai. 

 

Nobeiguma piezīmes 

 

46. Apņemoties pielāgot savus mērķus un metodes mainīgajiem apstākļiem, ES atkārtoti pauž 

vēlmi stiprināt un padziļināt partnerību ar Sāhelas G5, tās dalībvalstīm, tās iestādēm un 

iedzīvotājiem. Savstarpējas pārskatatbildības garā un pamatojoties uz konkrētām saistībām, 

kas pamanāmas skartajiem iedzīvotājiem, ES vēlas spēt sniegt vēl lielāku ieguldījumu 

Sāhelas demokrātijas, miera un stabilitātes, kā arī ilgtspējīgas attīstības nostiprināšanā 

Sāhelas iedzīvotāju labā. 
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